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KAPITTEL 3

UGLER I MOSEN

Et par dager etter at Karin Johansson hadde kommet hjem fra Italia, hadde hun og Karl fått besøk av Anders, broren til Karl. Det var ikke så ofte de så ham, for han bodde ganske langt fra Bollared. Dessuten arbeidet han som omreisende støvsugerselger og var mye på farten.

Anders Johansson hadde gullbriller og gulgrå ‘hentesveis’. Han hadde mistet håret oppå hodet og latt det vokse så langt på den ene siden at han kunne ‘hente’ det med kammen over til den andre for liksom å dekke over at han var skallet. Forøvrig lignet han på den ti år eldre broren sin.

Mens Anders hadde slurpet på en rykende varm kaffekopp og tygd tilfreds på Karins nybakte kanelboller, hadde Karin fortalt om sjokket hun hadde fått da hun hadde åpnet den store kofferten etter tante Emilia. Og mens hun fortalte, gikk Karl likegodt og hentet kofferten, for å vise broren de stygge dukkene.

«Det måste ha varit två likadana resväskor, och sedan har de nog blivit ombytta på något sätt», forklarte han mens han åpnet lokket.

«Jag förstår att du blev förskräckt!» sa Anders og lo; han hadde en lys, bløt stemme. Så ble han plutselig stille. Han stirret på dukkene – kunne liksom ikke ta øynene fra dem.

«Va’ ä ’ det?» spurte Karin urolig.

«Nä – det va’ inget», svarte Anders og feide det liksom vekk. En stund senere, etter at de hadde snakket om Italia og tante Emilias begravelse, sa han:

«Det är nog bäst jag ger mig iväg. Jag har ju några timmar att köra … Förresten – ni får hundra kronor för dockorna, så är ni av med dem. Då har du råd att köpa dig en fin klänning som plåster på såret – att de där tjusiga kläderna efter din faster försvann, menar jag.»

«Eh, jo-o – eh … Ja, tack så mycket, då!» sa Karin.

«Men Anders, de är ju – eh, de är ju …», sa Karl. Så sa han ikke mer, for Karin sparket ham forsiktig på leggen.

Anders bladde opp ti tikronesedler på bordet, løftet opp dukkene og la dem pent over skulderen. Støvskyen spredde seg over kjøkkenet, og Karin og Karl hørte knapt at Anders sa adjø på vei ut gjennom døren, slik hostet de.

Med en hemmelighetsfull mine hadde Anders Johansson åpnet bagasjerommet på den nye stasjonsvogna si, en lyseblå Volvo Amazon Herrgårdsvagn. Så hadde han lagt de to tøydukkene forsiktig ved siden av en liten rød metallkoffert, slengt et gammelt pledd over alt sammen og kjørt nordover mot norskegrensen. Et tilfreds smil hadde bredt seg over det glattbarberte ansiktet, som morgenlys over svaberg i soloppgangen.

* * *

Lissi og Luta sto på veien ovenfor det grå uthuset og tviholdt i sykkelen. Bilen var oppe ved løa nå og stoppet. To bildører ble åpnet og smalt igjen.

«Du måste ta in de där dockorna snart!» sa en lys, bløt mannsstemme på svensk. «De får inte ligga här ute längre – det känns alltför riskabelt!»

«Ingen finn dei her, Anders – løa er jo låst!» svarte en hes, grov stemme. Mannen snakket vestlandsdialekt og rullet kraftig på r-ene.

Hengelåsen på uthusdørene ble låst opp, og rustne hengsler knirket. Fotsteg hørtes i det visne gresset i løa.

«Da har vært nokon her!» utbrøt vestlendingen plutselig. «Eg trur sanneleg du har rett likevel, altså! Da er tydelege fotspor i den bløyte sanden, her kor bekken har gjengi. Dei må ha krope under veggen dar oppe – vi må sjå å få tetta detti håle’, Anders!»

«Ja minsann!» svarte svensken. «Det skulle inte alls förvåna mig om det är de där snokungarna från Grynvik! … Oj, titta här! Spåren är fuktiga! De måste ha varit här alldeles nyligen! Spring ut och se efter dom, Runar!»

Luta tråkket av alle krefter nedover bakken. «Dar er dei!» ropte vestlendingen. «Vi køyrer etter dei!»

Ovenfor veien var det mest fjell og skog, men nedenfor var det åpne beitemarker og enger helt ned til Nordbråten. Lissi klamret seg til Luta med armene rundt livet hans og strakte beina ut for å holde dem unna bakhjulet. Samtidig så hun den lyseblå Volvoen i øyekroken. Den raste nedover den svingete gårdsveien, humpet og bremset, skrenset og ga gass igjen – støvet lå som en tåkesky etter bilen. De to fyrene prøvde tydeligvis å rekke ned på gården og ut på veien tidsnok til å stoppe ungene.

«Hold deg fast!» ropte Luta plutselig. I neste øyeblikk la han over til venstre, skrenset hardt og svingte inn på en skogsvei som begynte med en bratt motbakke. Lissi hylte.

«Bra, Luta!» gispet hun.

«Håper de så oss!»

«Hæ?!? Hvorfor det?»

«Jo – kom!»

Volvoen var halvveis nede mot gården da Luta så å si hadde kastet sykkelen inn på skogsveien. De hadde mistet fart i svingen, men med hver sin venstrefot som støtte hadde de i hvert fall holdt seg på hjulene. Midt i den steinete bakken måtte de gå av, men Luta sprintet videre oppover med sykkelen mens Lissi sprang bak og dyttet.

Nå stengte en skogkledd knaus utsikten mellom dem og bilen, som hadde kommet ned til gårdshusene. Luta dro sykkelen forsiktig med seg innover bergrabben og prøvde å ikke lage spor. Det vokste både gran og furu, rogn og bjørk og en og annen einer der, men trærne sto ikke tettere enn at han lett kunne trille sykkelen mellom dem på det slake fjellet, som hadde flekker av mose, lav og røsslyng.

«Det må ha vært inni her et sted vi så det derre lyset!» stønnet Luta. Lissi bare nikket mens hun pustet tungt etter spurten og tenkte på de andre gangene de hadde sett det: bak den store eineren i svingen – bak Pettersens postkasse – på kanten av skrenten der de bygde barhytte – bak den vesle eika …

«Denne gangen forsvant det før vi kom fram», sa Luta. «Ikke kjenner jeg noe heller. Det derre, vet du, at håret reiser seg og sånt. Men det må ha vært her. Iallfall fikk det meg til å tenke at her kunne vi gjemme oss …»

Volvoen nærmet seg oppover dalen. Motoren brummet og hvinte som på en rallybil. Heldigvis fikk Luta og Lissi gjemt både seg selv og sykkelen mellom trærne før bilen svingte inn på skogsveien. Et stykke oppe i bakken, omtrent der de hadde trillet sykkelen inn i skogen, stoppet den, og de to mennene gikk ut. Lissi og Luta prøvde å holde pusten, men det var ikke særlig enkelt etter den tøffe bakkesprinten.

«Eg ser’kje noken sykkel i vegkanten her i alle fall», brummet den hese vestlendingen.

«Inte jag heller.»

Barna sto i skyggen bak en lav rogn godt inne på bergrabben. Gjennom det tette, sommergrønne bladverket kunne de skimte en mann med gullbriller og gulgrå hentesveis som sto i veikanten og glante inn i skogen mot dem.

«Ååå – jeg håper han ikke ser sporene etter sykkelen!» hvisket Lissi så lavt at Luta bare så vidt hørte det, enda de sto så tett sammen at en skulle tro de var kjærester. Det var de forresten òg – i hvert fall iblant.

«Dei må ha sykla vidare mot Hjortetjern. Snart er dei vel heime hjå deg, Anders! Utan at dei veit da! Hahaha – for nokre tomsingar!»

«Haha – ja om de tar stigen över gränsen till Stålhult, ja! Skulle inte alls förvåna mig! Om inte vi hittar dem inöver här, kör vi runt om Glitterdal och Slutnedal.» Den silkemyke stemmen humret.

Luta og Lissi så på hverandre, løftet fire øyenbryn samtidig og smilte hemmelighetsfullt, begge to.

I neste øyeblikk smalt bildørene igjen, bakhjulene spant i grusen og den lyseblå Amazonen brølte videre oppover skogsveien i beste rallystil. De så støvskyen mellom rognebladene.

«Der lurte vi dem godt!» smilte Luta fornøyd.

«Lure Luta!» sa Lissi, smilte tilbake og ga ham et fort kyss på kinnet. «Men hva gjør vi nå?» la hun til. Samtidig så hun at han rødmet og visste at det ikke var bare på grunn av sommervarmen og bakkespurten.

«Æh – vet du hvor langt det er inn til Hjortetjern eller hva det het? Har du – har du vært der?»

«Bare en kilometer eller no’ sånt. Men veien fortsetter et stykke til. Jeg har vært der på bærtur flere ganger – men jeg husker ikke hvor langt veien går, for vi gikk i skogen.»

Altså var det fortsatt ingen tid å miste. Luta dro Lissi og sykkelen med seg ned på den andre siden av fjellknausen og ut på veien. Så syklet de nedover Pyttedal, så fort de bare turte. Vinden strøk mildt over bar hud, Lissis hår flagret, to kråker fløy over dalen og kraet, en traktor slo silogress nedenfor Nordbråten. Det luktet sommer – og bondegård.

Da de kom ned til Sørbråten et stykke ovenfor Glitterdalsveien, svingte Luta inn der. «Tenkte vi kunne låne telefonen og ringe etter far», sa han. «For selv om de fyrene skulle kjøre til Slutnedal og inn mot Stålhult – var det ikke det han sa det het? – så kan det jo hende at de tar en tur den andre veien først …»

«Ja, det er nok best vi er forsiktige!» sa Lissi.

Bondekona på Sørbråten, Ågoth Stål, satt på trammen og skrelte poteter da de kom, i blått skjørt og bluse og smårutete forkle. Lissi satte sykkelen bak hushjørnet og holdt øye med veien mens Luta spurte. Ja, naturligvis kunne de få låne telefonen. Og betaling var det ikke snakk om – det var bare å ringe!

Da faren svarte, sa ikke Luta et ord om typene i den lyseblå Volvoen, men mumlet bare noe om løs grus og at de hadde havnet i grøfta. Og det var jo sant.

De takket fru Stål for lånet, pratet litt med henne for høflighets skyld, ønsket god sankthans og ruslet ut. Med øyne og ører rettet mot veien gikk de fort over tunet og satte seg i skyggen ved låven for å vente på Elias Lutken.

For å få tiden til å gå, prøvde Lissi å ta rundt håndleddet til Luta med én hånd. Men hun greide det ikke. «Du har for korte fingre», lo Luta.

«Det er du som har for digre håndledd!» ertet Lissi. «Men du Luta – du husker første gangen vi så den lyseblå Volvo’n, ikke sant? Utenfor butikken til faren din?»

«Klart det. Vi snakket om det etterpå, jo, med Fyrstikken òg. At de fyrene i Volvo’n glante så morskt på oss.»

«M-m. Og at de kanskje hadde sett bilde av oss i avisa og kjent oss igjen.»

«Ja, og at de kanskje ikke likte at vi var der, fordi de kanskje ikke hadde rent mel i posen, men ugler i mosen – var det ikke sånn, da?»

«Hihi, jo. For etter at det ble skriverier i avisene om oss og vi til og med kom på radio’n, har vi jo nesten blitt berømte detektiver!»

«Jepp. Iallfall her omkring. Og det er virkelig no’ skummelt med de derre fyrene. Sikkert med de dukkene òg!»

Plutselig rykket Lissi til og grep Luta hardt i armen. En lyseblå Volvo Amazon Herrgårdsvagn kom farende forbi nedover veien.
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KAPITTEL 1

KOFFERTEN

I den vesle italienske byen Spinazzola var det et gammelt vertshus. Over døren hang et rundt skilt med snirklete bokstaver; ‘La Péntola’ sto det.

En elegant, svart bil med masse blankt på rullet sakte gjennom den smale sidegaten. Det var en Alfa Romeo Giulietta Sprint. Rett foran inngangen til La Péntola stoppet den, og passasjerdøren gikk opp. En mann med svart hatt og mørke solbriller kom ut av bilen. Frakkekragen var brettet opp, og under nesen, som var rett og spiss, glinset en svart snurrebart.

Mannen åpnet bagasjeluken og løftet ut en stor, grå koffert. Den hadde blanke hjørnebeslag og smekklåser og tre svarte striper på hver side.

Kompanjongen hans kjørte bilen videre for å parkere, og selv gikk han inn på vertshuset. En eldre dame sto foran ham ved skranken, derfor satte han fra seg kofferten midt på gulvet, la armene i kors over brystkassen og ventet. Hatten, frakken og solbrillene beholdt han på.

Damen foran ham hadde grå permanentkrøller og blå kjole med små, hvite blomster på. Hun var verken tykk eller tynn, og det var slett ikke hun som fikk mannen til å løfte umerkelig på det ene øyenbrynet under hattebremmen. Nei, det var den ene av de to koffertene hennes. Ikke den lille, brune, men den store, grå. Den med blanke hjørnebeslag og smekklåser og tre svarte striper på hver side.

Eccelleente! tenkte mannen for seg selv på italiensk. La signora har nøyaktig maaken. Derfor vi skaffet vanlig koffert til dette ooppdrag. Da den ser ut som kofferter fleest!

I det samme kom en liten mann stormende gjennom den trange vertshusresepsjonen. Han hadde hvit skjorte, svart vest og et livredd uttrykk i ansiktet. I panikken snublet han i damens kofferter og falt på magen bortetter gulvet. Han rakk så vidt å komme seg opp igjen og styrte mot utgangen før en stor, tykk dame med tomatsausflekker på forkleet kom trampende fra samme sted – hun fektet rasende med en svær stekepanne og stormet etter den vesle mannen. De to gjestene hadde fått hoppet unna i siste liten, men også den tredje kofferten ble revet over ende før la grande signora arrabbiata hadde forsvunnet ut gjennom døren.

* * *

Ti minutter senere gikk mannen med barten og kompanjongen hans opp trappen og inn på rom nummer 23 i La Péntola. Kompanjongen så ut som en yngre og kortere kopi av den første mannen, bortsett fra at han ikke hadde noen bart. Han hadde forsøkt å la den gro, men de få, svarte dunhårene som hadde vokst ut etter tre uker, var så ynkelige at han hadde gitt opp, i hvert fall foreløpig.

Mannen med barten plasserte kofferten på sengen og tok av seg hatt, frakk og solbriller. Så løsnet han revolverbeltet sitt, kysset sin Smith & Wesson Magnum-revolver og la den forsiktig på nattbordet.

«Dette har gått aldeles eccelleente, Rinaldo!» sa han. «La oss ta de edle saker i nærmere øøyesyn!» Han gestikulerte stort med armene mens han strakk de viktigste ordene ut som strikker, med laange vokaler som gikk opp i tonefallet og datt ned igjen etterpå, slik italienere pleier.

Han gikk bort til den store, grå kofferten, skjøv låseknappene til side med et dobbelt klikk og åpnet lokket.

«Ved Monte Vesuvios svoovelrøyk! Hva er deette?!?» utbrøt han og løftet opp en mørkeblå silkekjole. I neste øyeblikk kastet han den rasende over skulderen og skrek: «Ved det gamle Pompeeii – hvor eer de?!? Og hvor kommer alle disse kjooler fra?!?»

Stemmen gikk opp i fistel mens han rev ut den ene kjolen etter den andre og slengte dem utover gulvet, sammen med skjørt og bluser, BH-er med blonder på, to damehåndvesker, noen strømpebånd og til slutt et par tøynett med høyhælte damesko. Så var den store, grå kofferten tom.

«Hvor eer de, Rinaldo? Hvor eer de? Ved min sorte maafiahatt, hvor eer de?!?»

Han tråkket rett over havet av kjoler og skjørt, grep Rinaldo om skuldrene, ristet ham og hylte som en gris hos slakteren:

«Ved min elskede revoolver – SI HVOR eeR DE?!?»

«Hvo-hvordan jeg sku-skulle vi-vite deet, Ma-Ma-Marcello?» stammet Rinaldo.

Da Marcello sluttet å riste ham, fortsatte han: «Vi pakket dem ned i den kooffert, ikke sant? Vi bar den ut i den biil. Vi kjørte stille og roolig på små veier for ikke å vekke ooppsikt. Vi stoppet i den gate heer. Du bar den koffert inn i vertshus mens jeg parkeerte. Ikke sant? Så vi bar den opp hiit. Hvordan jeg skal vite mer enn deeg, Marcello, om hvordan de ble byttet mot alle disse daameting?»

* * *

Portieren på vertshuset så forundret opp fra avisen da to herrer med hatt og frakk kom styrtende ned trappen. De så temmelig desperate ut – og aller mest den første, han med barten og kofferten. Han sprang fram mot skranken og ropte: «Hvor er den daame, med den kooffert?»

«Nesten alle daamer som besøker oss, har kooffert, mio signoore. Hvem du meener?» spurte portieren.

«Hun med koffert sliik, og med grå krøøller – stupiido! Hun som ikke snakket italiaano! Hun sto foran meg her da jeg koom! Hvor eer hun?!?»

«Hun har reeist. Med drosje til den flyplass di Baari.»

«Ved Vesuvios svoovelrøyk!» skrek Marcello.

Han virvlet rundt, pekte med strak arm mot døren og kommanderte Rinaldo: «Hent den bil forferdelig foort!» Så stormet de etter hverandre ut døren.

Noen minutter senere suste den svarte Alfa Romeo-en avgårde. «Foortere!» kommanderte Marcello. «Foortere!» Rinaldo knuget rattet så knokene ble hvite, og bildekkene skrek i svingene – men de holdt seg på veien.

En time senere – etter å ha kjørt over en katt, smadret en håndkjerre med grønnsaker og nesten kollidert med fire biler – bråbremset Rinaldo utenfor entréen til Aeroporto de Bari. Marcello stupte ut av bilen og styrtet inn i den store hallen. Der stoppet han og så seg omkring, med rasende øyne bak de mørke solbrillene og en stygg grimase under den blanke snurrebarten.

Det vrimlet av mennesker der, som maur i en maurtue. Menn og damer i alle aldre, og alle hadde kofferter. Flere var til og med akkurat makne til den kofferten han lette etter, men ingen av menneskene de tilhørte, var en dame med grå krøller.

Mio stupiido! tenkte han. Hvorfor ikke jeg spurte den portieer hvilket land og hvilken byy hun kom fra?!? Da jeg kunne funnet uut når hennes fly skal gåå. Eller giikk …

Han rev seg i hattebremmen, trampet irritert i marmorgulvet og for ut til Rinaldo og den svarte bilen igjen.

* * *

Karl Johansson sto i ankomsthallen på flyplassen og ventet. Han var nærmere sytti og hadde kulemage og grått hår med måne. Han var verken lang eller kort, hadde lysegul skjorte og svarte tresko. Eller ‘trätofflor’ som han gjerne kalte dem. Før han ble pensjonist, hadde han arbeidet i tøffelavdelingen i en skobutikk i mange, mange år.

Endelig kom hun. En ganske alminnelig svensk tant. Helt fra motsatt ende av ankomsthallen kjente Karl igjen de grå krøllene og den småblomstrete blå kjolen.

«Min kära Karin, hur har du haft det? Och hur har resan varit?» spurte han da hun hadde kommet forbi sperringen; hun trillet de to koffertene sine på en bagasjetralle.

«Jo-o då. Allting har gått bra, tycker jag. Fast resan var väldigt lång, förstås. Först flög jag till Rom, sen till Stockholm och sen hit. Men det var spännande att flyga!»

«Och din faster Emilia – kom hon väl i jorden?»

«Ja-a, visst gjorde hon det. Och hennes mans trevliga släktingar lät mig få den här.» Hun klappet den store grå kofferten. «Vänta tills du får se vad den innehåller!» Med et hemmelighetsfullt smil på leppene trillet hun trallen mot utgangen, med Karl tøflende etter.

Karin hadde vært i begravelse i Sør-Italia. Farens søster hadde giftet seg med en italiener og flyttet til den vesle byen Spinazzola da hun var ung. De fikk ingen barn, og da hun nærmet seg seksti, ble mannen hennes drept av tyske soldater under den andre verdenskrig. Men tante Emilia Punchetto trivdes godt i Spinazzola og ble boende der til hun døde, over åtti år gammel.

Johanssons hvite Saab 93 putret forsiktig ut fra parkeringsplassen. Fru Karin fortsatte å fortelle om opplevelsene i Italia mens bilradioen summet i bakgrunnen. En gang det ble en kort pause i berettelsen og ordene ‘I want to hold your hand’ bølget ut gjennom høyttaleren, tok Karl sin kones hånd. Men hun viftet ham litt irritert vekk og sa:

«Snälla, stäng av det där skrålet! Dessa Beatles, eller vad nu de där engelske pojkarna kallar sig, de är ju på radion nätt och jämnt nuförtiden. Man spelar ju knappt annat!»

Karl skrudde lydig av. Etter en times kjøretur svingte de inn i Bollared, et typisk svensk sted som var verken stort eller lite, og verken stygt eller pent. Kveldssolen lagde lange, rette skygger av husene; alle lå de i en grønn, liten hage, alle var av murstein, og alle hadde skråtak i andre etasje.

Karl Johansson parkerte foran nr. 4 i Medelgatan. Det var et vanlig svensk hus, verken stort eller lite, verken stygt eller pent. «Här bor vi alldeles lagom, eller hur?» sa han til sin fru idet han bar bagasjen hennes inn i entréen.

Så satte han treskoene fra seg ved døren til bøttekottet og bar koffertene inn i stuen. Den lille brune satte han ved siden av en lenestol, men den store grå – den med blanke hjørnebeslag og smekklåser og tre svarte striper på hver side – la han forsiktig ned på gulvet, klar til å åpne.

«Nu, Karl, ska du få se vilka tjusiga klänningar jag har fått efter faster Emilia!» sa Karin Johansson da hun straks etter kom inn i stuen. «Och du, tänk, va’ fin jag kommer att vara när vi firar midsommar nästa helg!» la hun til og slo hendene sammen i begeistring. Så bøyde hun seg ned, skjøv låseknappene på den store grå kofferten til side med et dobbelt klikk og åpnet lokket.

Karl kunne ikke se hva som var i kofferten, for han sto bak det åpne lokket. Men til sin forskrekkelse så han at fru Karins øyne ble store og redde, at ansiktet stivnet i en fordreid grimase, at hun reiste seg brått opp og rygget tilbake mens hun støttet seg til lenestolen med den ene hånden og strakte fram den andre, som om hun ville skyve det hun så, langt vekk fra seg.

Og så så han skriket. Og da det kom ut av fru Karins vidåpne munn, var det virkelig hjerteskjærende. Fortvilet. Nesten vindusknusende. Og Karl forundret seg over hvor sterke lunger kona hans hadde på eldre dager, så lenge varte det.

Forsiktig tittet han over kanten på koffertlokket. Og rykket til. Men han fortsatte å se. Samtidig sank fru Karin ned i lenestolen som en tom striesekk.

Det var ingen lekre kjoler i den store, grå kofferten. Isteden lå det to skikkelser der ved siden av hverandre og stirret på ham. To stygge, gamle tøydukker med rare, støvete klær og svære, grønne øyne. Hodene var store som menneskers, og det var sikkert kroppene òg – men like nedenfor et bredt belte var beina brettet innunder overkroppene for at dukkene skulle få plass i kofferten.
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KAPITTEL 2

DUKKENE

«Breeems!»

Lissi tviholdt i Luta. Vi kommer til å kræsje! tenkte hun skrekkslagen.

Hun satt bakpå sykkelen hans, og de suste nedover en lang bakke. Det mørke, bølgete håret hennes flagret i vinden. Det var midt på dagen på selveste sankthansaften, solen stekte, og de hadde ikke annet enn T-skjorte, shorts og sandaler på seg. Det som gjorde Lissi forskrekket, var venstresvingen de nærmet seg med alt for stor fart. Veigrusen var nemlig tørr og løs …

Luta hadde skjønt det, han òg, men for sent. Han var redd for å rulle på grusen og turte ikke å ligge over så mye – dermed kom han helt ut på høyrekanten. Han greide nesten å stoppe, likevel rutsjet sykkelen utfor en bratt liten skrent.

Lissi skrek, men fra Luta kom det ikke en lyd. Han var superkonsentrert om å holde balansen mens de skrenset sidelengs mot en uthusvegg like nedenfor. Og han greide det faktisk – med god hjelp av Lissi. Hun var vant til å ri, og selv var han fotballkeeper på Klokkermos guttelag, så de hadde god balanse, begge to.

Uthusveggen var gammel og grå og merkelig lav. Det var nære på at Luta subbet de korte, svarte krøllene i takskjegget da han gikk av sykkelen; det raget ikke stort høyere enn den støvete veikanten.

«Du er gæren!» utbrøt Lissi! «Vi kunne ha slått oss halvt fordervet, jo!»

«Lissi og Luta landet i ly av ei løe», sa Luta sakte, la vekt på alle l-ene og forsøkte å smile avvæpnende. «Dessuten kunne vi ikke ligge over i svingen, for vi hadde ikke med oss soveposer …»

«Hæh!? … Åhh – din tøysekopp!»

«Ja. Og unnskyld råkjøringen. Men iallfall gikk det bra. Og iallfall er sikkert dette her en gammel utløe som hører til gården der nede.»

«M-m. Den heter Nordbråten.»

Nordbråten er en av de tre gårdene i Pyttedal – den lille, bratte sidedalen til Glitterdal, som ligger vest for Grynvik. Et stykke nedenfor Nordbråten ligger Sørbråten, og lengst opp i dalen ligger gården Øvreli. Bare en liten fjellrabb skiller den fra Skogmo-gårdene ved Movika i Vestre Grynsjø.

Kåre Øvreli hadde noen enger som var for bratte for traktoren, derfor pleide han å låne hesten til Lissi en ukes tid i slåttonna hvert år. Lissi og Luta hadde nettopp levert Piril, og nå tok de like godt runden om Glitterdal med det samme. På én sykkel.

«Næmen – se her da, Lissi!» Luta hadde satt fra seg sykkelen og lå på knærne med rumpa i været borte ved hjørnet av uthuset, mellom en bunt avblomstret løvetann og et knippe ryllik. Der kikket han innunder veggen. Den gikk så å si ned til bakken, men ved hjørnet hadde en vårbekk, som nå var fullstendig inntørket, gravd et søkk i skråningen, slik at man kunne se inn i den gulvløse løa.

Luta flyttet seg så Lissi også kunne komme til og kikke. Først så hun ingen ting der inne i mørket, for det var ikke et eneste vindu i det vesle uthuset. Men da øynene hadde stilt seg om fra sommer og sol, så hun at bakken skrådde videre nedover inne i løa, og midt i det dunkle rommet var det noe som så ut som en svær kampestein.

Men hva er det der? tenkte hun og kjente at hjertet slo fortere. Det ser ut som noen som sitter på bakken, med ryggen mot den derre steinen …

Hun stirret en liten stund, men det rørte seg ikke en millimeter. Da er det nok ikke noe levende, tenkte hun og snudde seg mot Luta.

«Skal vi krype inn og se?» Lissi skakket på hodet og så spørrende på kameraten sin.

«All right. Du først.»

Lissi – det vil si Elise Amal Andersson – var tolv og et halvt år og nettopp ferdig med sjette klasse. Moren hennes, Zeina, var palestiner, og Lissi hadde arvet den gyllenbrune huden og det brunsvarte håret fra henne. Selv om hun var litt lubben, var hun slett ikke tykk, og kvikt og smidig ålet hun seg under veggen.

Luta – som egentlig het Josef Lutken – var ett år eldre enn Lissi. Han hadde jødiske foreldre; den majestetiske nesen hadde han arvet av faren og de svarte krøllene av moren. Han var en sterk, storvokst tenåring – et hode høyere enn Lissi – og måtte slite for å komme gjennom den trange åpningen.

I det samme Lissi reiste seg der inne, skvatt hun til og rygget opp mot veggen. Det satt virkelig noen på bakken og lente seg mot den svære steinen! En fryktelig slapp skikkelse med merkelige klær …

I neste øyeblikk gikk det opp for henne: Det var en tøydukke, stor som et menneske!

«Se der, Luta!» sa hun lavt.

«Hæ? Hvor?» Han hadde fremdeles halve kroppen utenfor løeveggen og stønnet og bar seg, der han kavet seg nedover bekkeleiet i uthuset for å komme helt gjennom hullet. Nå løftet han hodet og stirret forvirret på Lissi.

«Det sitter en svær dukke opp mot den steinen. En tøydukke, tror jeg. Se på de rare klærne!»

Nå hadde Luta fått kravlet seg opp, han òg. Først så han den delvis bakfra og skvatt til, for tøydukken så virkelig ut som et menneske, der den satt med ryggen mot steinen i halvmørket, på noen løse plankebiter. Og så hadde den slitte klær på seg – rare, gammeldagse klær.

«Det ser ut som en frynsete morgenkåpe», sa Luta.

«Mm-m. Fra et fremmed land.»

Hendene til dukken var gjemt i de lange kappeermene. Kappen var åpen, og den var mørk og hadde mønstrete bånd på kantene. Men det var umulig å skjelne fargene i det svake lyset; alt var liksom gråsvart der inne.

Under kappen hadde dukken en slags lys skjorte som gikk langt ned på lårene, og et bredt belte om livet. Både beltet og mansjettene på kappeermene var pyntet med et eller annet. Det lignet på småsteiner, syntes Luta, men det var for mørkt der til å se ordentlig hva det var.

Han begynte å telle dem – han elsket å telle og regne. Fire rader på beltet – sju i hver rad – det blir åtteogtjue. Og så fire på hvert erme – altså åtte til. Da er det … Lenger kom han ikke før Lissi dro ham ut av matematikken:

«Og for noen rare sko, da! Eller er det tøfler?»

Dukken hadde mørke, posete bukser. De var snørt sammen lengst ned ved skoene, som var spisse og bøyd opp foran, med en liten kule i tuppen.

«De ligner på lua», sa Luta, for også den var spiss og bøyd og hadde en kuledusk i tuppen, som en nisselue; den hadde glidd ned i øynene på den merkelige dukken.

Det var forresten et merkelig uthus også. Det var bygd i skråningen med skrå endevegger for å følge terrenget, og det var derfor den øverste sideveggen var så lav.

Luta og Lissi hadde tatt noen skritt nedover mens de betraktet dukken, slik at de etter hvert kunne se den forfra. Akkurat i det Lissi snublet i noe i halvmørket og holdt på å ramle baklengs nedover bakken der inne, skvatt Luta til igjen og utbrøt:

«Hav og himmel, for noen øyne!»

«Ja da, men her er det en dukke til!» Lissi hadde fått igjen balansen og oppdaget at det hun hadde snublet i, var én til av samme slaget. Den lå slengt oppå en haug med gamle, grå planker.

«Ja vel, men se på de øynene, da!»

Da så Lissi dem også – Luta hadde skjøvet opp lua veldig forsiktig. Øynene var store og trill runde. Egentlig kunne de minne om glassøynene til en stor, fin teddybjørn hun hadde sett en gang, men det var noe med dem som var annerledes. Noe hun ikke kunne forklare.

«Du ser at de er grønne, ikke sant?» spurte Luta og gned seg tankefullt på neseryggen. «Enda så mørkt det er her …»

«Å ja – det er derfor de virker så … så …»

«Ja, for de er så blanke at det nesten lyser av dem, enda så lite lys det siver inn her. Det er derfor vi ser at de er grønne selv om alt annet ser grått ut.»

«Mm-m. Omtrent som på en katt.»

Luta hadde akkurat snudd seg for å se på den andre dukken. Da fikk han øye på en liten metallkoffert. Han kunne skimte at den var rød, så den må ha vært ganske blank, den også. Størrelsen var som to vanlige tegneark og tykkelsen som Lutas knyttneve. Den lå ved siden av den grå plankehaugen, oppå en sammenbrettet fillerye på en flat stein.

Han tok et par skritt ned mot den og skulle til å ta den opp. Men i det samme hørte de en bil. Motorduren kom nedenfra dalen, og det var tydelig at bilen strevde seg oppover en bratt bakke.

Luta ble stående aldeles stille, med overkroppen framoverlent og den ene hånden utstrakt mot den lille kofferten. Han og Lissi så fort på hverandre.

«Veien er der borte», sa Lissi og pekte mot hjørnet av løa. «Men den bilen er rett nedenfor oss …»

«Kanskje det går en gårdsvei opp hit?» sa Luta og bykset ned til den doble skjuldøren som stengte utsikten mot dalen. Lissi kom hakk i hæl. Gjennom en sprekk ved siden av døren kunne de se en liten vei med gress i midten; den slynget seg oppover dalsiden fra gårdshusene som lå fem–seks hundre meter nedenfor dem. Et stykke oppe i bakken krabbet en stasjonsvogn oppover mot utløa.

«Å nei! Det er den lyseblå Volvo’n!» utbrøt Lissi forskrekket.

«Vi må komme oss vekk før de oppdager oss!» sa Luta.

De skyndte seg opp skråningen til den øverste veggen igjen og krøp under gjennom bekkefaret. Mens bilen stadig nærmet seg, kravlet Lissi seg opp på veien og tok imot sykkelen som Luta skjøv opp til henne. Så klatret han etter.

«Hvis vi sykler videre nå, da ser de oss», sa Luta. «Vi må vente her bak utløa til de har stanset og gått inn!»

I det samme tok Lissi tak i armen hans. «Se!» sa hun og pekte. Hun sa det lavt, men det var ingen redsel i stemmen hennes lenger. Heller en slags besluttsomhet, og kanskje litt håp.

Luta snudde seg. Da så han det også – litt lenger nede i dalen, mellom trærne på den andre siden av veien.

«Det mystiske lyset!» hvisket han.

